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(TR) Derikmen Kagis Sistemi
(EN) Derickhand Escape System
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DE-100 S
- 1. Ankraj Noktasi / Anchor Point: WS-08
D_ERIKM_EN KAQIS 2. Kagis Cihazi / Escape Device: RG-10D
SISTEMI 3. Makara / Pulley : ZP Serisi
N 4. Ankraj Noktasl / Anchor Point: EN 795/A sertifikall 316K paslanmaz gelik alt
ankraj noktasi / EN 795/ A certified 316K stainless steel lower anchor point
5. Ankraj Noktast / Anchor Point: EN 795/A sertifikall 316K paslanmaz gelik alt
ankraj noktasi / EN 795/ A certified 316K stainless steel lower anchor point

“ (TR) Kullanim Sekli

Uriin Kullanim Raporu (EN) How to Use

Product Usage Report
A.1- Marka
Trade Mark OO O TSP

A.2- Model
Mode OO

A.3- Uriin Seri No

Serial Number SO
A.4- Uretim Tarihi

Date of Production SO OTTTS TR
A.5- Sevk Tarih

Date of Delivery OO

A.6- Kase imza

Stamp & Signature e Sekil-1/ Figure-1

e Ol T 1. Kagis Gitazinin karabinasint kemerinizin g38ils veya sirt D halkasina
Date of first use OSSOSO baglayin. (Sekil-1)

A.8- Kullanici Ad/Soyad 1. Put the carabiner of the rescue device onto your harness’ chest or
NaME&SUIMNEME OF USET  .....oeeooeeeeee oo back d ring. (Figure-1)

Uriin Yillik Kontrolleri (TR) Kullanim Sekli
Annual Product Inspections (EN) How to Use

B.1 B.2 B.3 B.4 B.5

No | Villik Kont. Tarihi | Gelecek Yil Kont. Tarihi |Kont. Eden Ad/Soyad | Kont. Eden imza
Nu |Inspection Date | Next Inspection Date

Sekil-2 / Figure-2
2. Makarayi Derikmen kagis sisteminin halatina takin.
2. Put the pulley on to the Derickmen'’s wire rope.

3. Lanyardinizin karabinasini makaraya takin.
3. Connect your Lanyard's carabiner to the pulley.

4. Lanyardinizin diger karabinasini kemerinizin gogus d halkasina veya
kemeriniz ayni zamanda oturak tipi ise gobek bolgesindeki D halkasina
baglayiniz.

4. Connect your Lanyard's carabiner to your chest d-ring OR if you wear a
fall arrest harness with suspension, put the Lanyard’s carabiner to the
ventral D-ring.
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(TR) Kullamim Sekli
(EN) How to Use
Sekil-3 / Figure-3

Sekil-3.2 / Figure-3.2

°

Sekil-3.4 / Figure-3.4

Sekil-3.3 / Figure-3.3

D.1 HMS Karabinanin Dogru Kullanim Yonu

(TR) Kullanim Sekli
(EN) How to Use

Sekil-4 / Figure-4

5. Tum ekipmanlarin dogru takildigindan ve pozisyonlandigindan emin
olun. Kontrol saglandiktan sonra kagis operasyonuna sekildeki gibi
baslayin.

5. After all equipment is correctly positioned, the descent is performed
as shown in the figure.

(TR) Kullanim Sekli
(EN) How to Use

Sekil-5 / Figure-5

6. Inis yaparken, dizlerin sekildeki gibi biikiilerek inisin yumusatiimasi
tavsiye edilir.
6. While landing, the knees should be bent to make a soft landing.

(TR) Uyarilar
(EN) Alerts

VAN

Sekil-6 / Figure-6

1. Lanyardin karabinasini makaranin izerine takmay! unutmal!
1. Do Not forget to put the carabiner of the lanyard onto the pulley.

2. Kurtarma cihazinin karabinasini emniyet kemerinize takmayr unutmal!
2. Do Not forget to put the carabiner of rescue device onto your harness.

3. Lanyardin karabinasini kemerine takmay unutmal!
3. Do Not forget to put the lanyard’s carabiner onto your harness.

A- Uriin Kullanim Raporu
A-1- Uriin Marka

A-2- Uriin Model

A-3- Uriin Seri No

A-4- Uretim Tarihi

A-5- Sevk Tarih

A-6- Kase imza

A-7- Urln ilk Kullanim Tarihi
A-8- Kullanici Ad/Soyad

B- Uriin Yillik Kontrolleri
B-1-No

B-2- Yillik Kontrol Tarihi

B-3- Gelecek Yil Kontrol Tarihi
B-4- Kontrol Eden Ad/Soyad
B-5- Kontrol Eden imza

C- Uriin Bilegenleri

D- Nasil Kullanilir

E- Dikkat

1- Teknik Bilgiler

Paslanmaz Celik Lanyard

*2 adet 316 K paslanmaz gelik ana tasiyici halat

* 2 adet EN 795/B sertifikall WS-08 (316K paslanmaz gelik) sapanla
istenilen yapiya hizli sabitlenen Ust ankraj noktasi

*EN 795/A sertifikall 316K paslanmaz ¢elik alt ankraj noktasi

* Ana tastyicl halat Uzerinde hizli kagis igin paslanmaz gelik tandem makara
* Ana halatin gerginligini ayarlayabilen gerdirme sistemi

* Maksimum 2,0 m/s hiz ile inis sagdlayan entegre kaglis sistemi (RG-10 D)
*10 mile 100 m arasinda sistem uzunlugu

* Sistem ayaklari, zeminde hazirlanan T m? beton bloka monte edilir.

* Kagis cihazini (RG-10 D) ve baglantilari koruyan koruma kutusu

2- Genel

Yiksekte ¢alisma ciddi yaralanmalara ve olimlere yol agabilecek tehlikeli
aktivitelerdendir. Uygun kullanim tekniklerini ve glivenlik yontemlerini
ogrenmek ve pratikte uygulamak kullanicinin sorumlulugu altindadir. Bu
ekipman yalnizca bu konuda egitim almis uzman personel tarafindan veya
bu personelin gozetiminde kullaniimalidir.

Yanlis kullanim ya da uygun olmayacak sekilde kullaniimasi halinde

ciddi yaralanmalara ve 6limctl kazalara neden olabilir. Ekipmanin dogru
kullanimi, kullanicinin sorumlulugundadir.



Ekipman, tasarim amaci digindaki aktivitelerde kullaniimamali ve tim
guvenlik kurallarina uyulmalidir. Herhangi bir kullanim éncesinde mutlaka
risk analizi yapilmali ve kurtarma plani olusturulmalidir. Uriiniin yanlis
kullanimindan dogacak herhangi bir kalici hasar, yaralanma veya
olimden Uretici veya distribltor sorumlu tutulamaz. Tum ekipmanlarin
sistemle uyumlu oldugundan ve sistemin fonksiyonunu etkilemediginden
emin olunuz.

3- Uyan

3.1- Yuksekte galisma ciddi yaralanmalara ve olimlere yol agabilecek
tehlikeli aktivitelerdendir. lygun kullanim tekniklerini ve gvenlik
yontemlerini 6grenmek ve pratikte uygulamak kullanicinin sorumlulugu
altindadir. Bu ekipman yalnizca bu konuda egitim almis uzman

personel tarafindan veya bu personelin gozetiminde kullaniimalidir.
Yanlis kullanim ya da uygun olmayacak sekilde kullaniimasi halinde ciddi
yaralanmalara ve 6limctil kazalara neden olabilir.

3.2- Ekipman tek basina yiiksekte galisma igin uygun degildir. Mutlaka Ce
belgeli sok emicili lanyard, karabina, diislis durdurucu ve kemer ile birlikte
kullaniimalidir.

3.3-Uriin mutlaka kendi yiik kapasitesindeki trtinlerle birlikte
kullaniimalidir. (Lanyardlar, kemerler, vd.). Uyari: Ekipman kendi limitleri
disinda herhangi bir amagla kullaniimamalidir.

Uriiniin performansini etkileyecek calisma ortami, cevre kosullar ve
beraberinde kullanilan lanyardi etkileyebilecek keskin kenar gibi yapilar
gozlemlenmelidir.

4- Temizlik

Urtine her kullanimdan sonra bakim yapmak trtintin kullanim émriin(
uzatir. Urlinli metal temizleme Uriinleri ile temizleyiniz. Daha fazla bilgi
icin satis@kayasafety.com adresinden bize ulasabilirsiniz.

5- inceleme & Bakim

Kullanmadan hemen 6nce, kullanim esnasinda ve sonrasinda Urdnin
kullanisa elverisli durumda oldugundan ve diizgtin galistigindan emin

olmak igin gorsel inceleme yapiniz. Bu gorsel incelemelere ek olarak en az
her alti ayda bir yetkin bir kisi tarafindan kapsamli muayene yapilmalidir.
Makara plakalari, kasnaklari ve pimleri hasar veya arizalar igin ve markalama
okunaklihgr igin gorsel olarak gorsel olarak, tim hareketli pargalarin dogru
isledigi kontrol edilmelidir.

Asiri sicak ve kimyasal, pas, kesik ve yipranma etkileri cihaz performansini
etkileyebilir. Cihazin guivenli kullanimiyla ilgili durumu hakkinda en ufak

bir stiphe bile varsa veya bir dlistis durdurmada kullanildiysa hemen
kullanimdan kaldirimalidir ve yetkin bir kisinin yazili onayi olmadan tekrar
kullanilmamalidir. Tamir veya parca degisimini gerektiren durumlarda Uretici
ya da yetkilendirilmis kisiler gerekli tamiri veya parca degisimini yapmalidir.
Makaranin 6mri kullanim sekline, yerine ve bakimlarina bagli olmakla
beraber 5 yildan uzundur. Pasl, tozlu, gamurlu yerler gibi muhalif kosullarda
uzun sure kullanimi durumunda inceleme araliklari siklastiriimalidir ve
makaranin omrind kisalabilir.

6. Uriiniin Kontrolii ve Dogrulanmasi

6.1 Her Kullanim Oncesi

* Yiksekte galigsma Urlnleri kisiye 0zel olarak kullanilmalidir. Bu drtinler
her kullanimdan 6nce ve sonra dizenli bir sekilde kontrol edilmeli ve
tespit edilen bilgiler triin kontrol defterine kayit edilmelidir. Uriini
asagidaki kontrol kriterlerine gore kontrol ediniz.

* Sistem bilesenleri tizerinde herhangi bir deformasyon olup olmadigi,
* Sistem bilesenleri tUizerinde korozyon olup olmadigi,

* Sistem bilesenleri Uzerine herhangi bir kimyasalin etki edip etmedigi,
Kontrollerde herhangi bir uygunsuzluga rastlanirsa, trtin derhal
kullanimi engellenmeli ve kaldirnimalidir. Uriin kontrol igin hemen
ureticisine gonderilmelidir. Uriin tamirini yetkilendirilmis kisi disinda
kimse yapamaz.

* Her kullanim oncesi uretici talimatlarina uyunuz.

6.2 Her Kullanim Sirasinda

Kullanim sirasinda Urin bir sistem ile beraber kullanildiginda, tim sistem
birbiri ile uyumlu olmalidir. Sistem igindeki tim ekipmanlarin bir diger
ekipmana gore dogru konumlandigindan emin olunmalidir.

7. EN 365 Standardina iliskin Genel Bilgilendirme

7.1 Kurtarma Plani

Uriin kullaniminiz sirasinda her hangi bir zorluk ile karsilasiimasi durumunda
cok hizli bir sekilde kurtulunmast igin bir kurtarma planinin hazirlanmis olmasi
zorunludur.

7.2 Ankraj Noktasi

Kullanilan sitemdeki ankraj noktasi mutlaka kullanici konumunun tizerinde
olmasl gerekmektedir ve bu nokta EN 795 standardina uygun olmalidir.
EN 795 standardina gore ankraj noktasi minimum 12 kN mukavemetinde
olmalidir.

7.3 Cesitli Durumlar

* Bir diists durdurma kemeri sadece bir diisls de bedenin disuste
korunmasini saglamak amaci ile kullanilmalidir.

* Bir DUsus Durdurma sisteminde, her kullanimdan 6nce bir dusis
durumda kullanicinin zemine veya baska bir ylizeye garpmasini
engellemek icin kullanicinin altindaki mesafenin dlgtlmesi gerekir.

* Birgok Uriin beraber kullanildigi zaman tehlikeli bir durum ortaya gikabilir.
Bunun igin bir ekipmanin giivenlik fonksiyonunun diger ekipmanin givenlik
fonksiyonunu tehlikeye atmamalidir.

* Kullanicilar tibben yiiksekte galigmaya uygun olmalidirlar. Emniyet
kemerinin 6limcdl kazalara neden olabilecegine dair uyariimalidirlar.

8.Kaya General Information

8.1 Uriin Omrii

* Metal malzemelerin teorik kullanim émrii bulunmamaktadir. Uriin yilda
en az 1 kere periyodik kontrolleri yaptirilarak Grtintn kullanimina uygun
olup olmadigi belgelenmelidir. Yillik periyodik kontroll yapiimamis trintn
kullanimindan KAYA SAFETY sorumlu degildir.

* Urtiniin kullanim yerine bagli olarak degisen zamanlarda (Endiistriyel
sahalar; demir tozlari ve kimyasallar, denize yakin sahalar; havada asili
bulunan tuzlar gibi daha kisa stirelerde, Kirsal alanlarda; daha uzun
sirelerde) Urlin Uzerinde ylzeysel pas lekeleri gorilebilir. Bu yiizeysel
lekeler uygun bir bakim programi ile giderilebilir.

Her sartta Urlinin kullanima devami yoninde karar; yillik periyodik
kontrollerinin Uretici veya onun yetkilendirdigi kisiler tarafindan yapiimasi
ve muayene sonrasinda uygunluk verilmesi neticesinde verilebilir.
Asagidaki durumlarda iiriin iireticiye geri gonderilmeli veya imha
edilmelidir;

* Uriin bir diistis yasamis ve yiike maruz kalmissa,

* Uriin tizerinde paslanma belirtileri gbzlemlenmis ise,

* Uriin bir kontrol sirasinda kullanima uygun bulunmadi ise ve sizin
bundan bir stipheniz var ise,

* Uriin standardinda, yasalarda, kullanim teknigine uyumu ile ilgili bir
degisiklik ve benzeri durumlarda.

8.2 Degisiklik ve Tamir

Kaya Safety'den 6nceden yazili izin alinmadan Uriin tzerinde herhangi bir
degistirme, tamir veya ekleme yapilmamalidir. Uriin (izerinde herhangi bir
tamir sadece Uretici (Kaya Safety) tarafindan veya ureticinin yetkilendirdigi
kisiler tarafindan yapilabilir. Yapilan tim tamir ve bakim galismalari
sadece Ureticinin verecegi talimatlar dogrultusunda yapiimalidir. Aksi
takdirde olusacak tehlikelerden Kaya Safety sorumlu degildir.

* Uriiniin kullanim, bakim ve tamirine iligkin talimatlar istenildigi takdirde o
tlkede ki yetkili distribitor firmadan tlkenin kendi dilinde

temin edilebilir.

Litfen Ulkenizdeki distribttor firma ile iletisime geginiz.

8.3 Uriiniin taginmasi

Uriin gantasi igerisinde, nem ve kimyasallardan uzakta, baska diger
cisimler ile temas etmeyecek sekilde tasinmalidir.

8.4 Periyodik Muayene

Urlintintizt her kullanimdan dnce veya belirli periyotlarda mutlaka yilda

en az 1 defa Ureticiden veya Ureticinin yetkilendirdigi yetkin bir personel
tarafindan kontrol edilerek kullanima uygunlugu onaylanmig olmalidir. Bu
kontrol tarihleri uyari levhasi tizerine yaziimis olmalidir. Uriin kontrolinden
sonra asagidaki bilgilerin mutlaka kayit altina alinmasi tavsiye ederiz.
Uriin tipi, model, Uretici iletisim bilgileri, seri numaras, tretim tarihi,
satinalim tarihi, Ilk kullanim tarihi, bir sonraki periyodik kontrol tarihi,
problemler, yorumlar, kontrolt yapan uzmanin isim ve soy ismi.Detayli

bilgi icin www.kayasafety.com adresine bagvurunuz.

9. Belgelendirme

KAYA teste gonderilen urtn ile Uretilen dUrdndn ayni 6zelliklere sahip
oldugunu teyit eden CE 0082 nolu APAVE SUDEUROPE SAS tarafindan
2016/425 EU Modul D Kalite Glvence Sistem Sertifikasina sahiptir.



A- Uriin Kullanim Raporu
A-1- Urlin Marka

A-2- Urlin Model

A-3- Urlin Seri No

A-4- Uretim Tarihi

A-5- Sevk Tarih

A-6- Kase imza

A-7- Uriin ilk Kullanim Tarihi
A-8- Kullanict Ad/Soyad

B- Uriin Yillik Kontrolleri
B-1-No

B-2- Yillik Kontrol Tarihi

B-3- Gelecek Yil Kontrol Tarihi
B-4- Kontrol Eden Ad/Soyad
B-5- Kontrol Eden imza

C- Product Component
D- How to Use

E- Alerts

1- Technical Data

Stainless Steel Lanyard

*?2 Pcs 316 K Stainless Steel Main Carrier Rope

*Top Anchor Point Which Can Be Fastened To The Desired Structure With
2 Pieces EN 795/B Certified Ws-08 (316k Stainless Steel) Sling.

*En 795/ A Certified 316k Stainless Steel Lower Anchor Point

* Aluminum Tandem Reel For Quick Escape On Main Carrier Rope

* Tensioning System That Can Adjust The Tension Of The Main Rope
*Maximum 2,0 m/s Descent Speed With Integrated Escape (RG-10 D)
Device Into The System

* System Length From 10 M To 100 M

* System Is Mounted On 1 m® Concrete Block Prepared On The Floor.
*Protective Enclosure Safeguarding The Escape Device (RG-10 D) And Its
Connections.

2- General

Working at Height, rescue and escape are very dangerous activities
which may lead to severe injuries even lethal. Please read and under
stand this instructions before use. Activities involving the use of this
equipment are inherently dangerous. This equipment should only be
used by a competent person, or a person specifically trained in its use
who is under the direct supervision of a competent person. It is the
user’s responsibility to ensure understanding of the correct safe use of
this equipment, to use it only for the purposes for which it is designed,
and to practise all proper safety procedures. It is mandatory that a Risk

Assessment be carried %ut riotr 0 any usg and a rescue ﬁjlan be
in place for any work at height. The manufacturer or distributor will not be

held responsible for the eventual damages, injuries or death resulting from
an improper use of this equipment. Always ensure that all components
within a safety system are com patible and allow the system to function
safely.

3- Caution

3.1- Working at height is one of dangerous activities that can lead to
serious injuries and death. It is under the responsibility of the user to

learn appropriate usage techniques and safety methods, and apply these

in practice. In this regards, this full body harnesss should be used by only a
trained personnel or under the supervision of such personnel. Improper use
can cause serious injuries and fatal accidents.

3.2- This equipment should be a personal issue item.

3.3- This enhancement itself is not suitable for working at height, it must
also be used together with CE certificated lanyards, shock absorbers, hooks
and fall arresters.

3.4- Product must be used together with equipment which have the same
load capacity (Lanyards, Guided Type Fall Arresters, Retractable Fall
Arresters, etc..).

Warning: This equipment shall not be used outside its limitations, or for
any purpose other than that for which it is intended.

There are many hazards that may affect the performance of the equipment
and corresponding safety precautions that have to be observed during
equipment utilization, especially: trailing or looping of lanyards or lifelines

over sharp edges, any defects like cutting, abrasion, corrosion, climatic
exposure, pendulum falls, extremes of temperature, chemical reagents,
electrical conductivity

4- Cleaning

The product may be cleaned regularly (or after every use in a marine envi
ronment) with a mild detergent. Afterwards the product should be allowed
to dry naturally.

5- Inspection & Maintenance

Immediately before, during and after use make visual inspections of the
product to ensure that it is in a serviceable condition and is operating cor
rectly. In addition to these visual inspection a thorough examination should
be carried out by a competent person at least every six months. Inspect
the pulley plates, wheels and axles visually for damage or malfunction and
marking legibility, ensuring all moving parts do move correctly. Extreme
temperatures and the effects of chemicals, rust, cuts and abrasions could
affect the performance of the equipment. The product should be withdrawn
from use immediately should any doubt arise about its condition for safe
use or if it has been used to arrest a fall and not used again until confirmed
in writing by a competent person that it is safe to do so. If required repair
or replacement of parts should only be carried out by the manufacturer or
its recognised repair agent. The life of a pulley depends on its use, care and
maintenance but may be longer than 5 years. If the pulley has pro longed
use in a hostile environment eg. dusty/sandy/muddy conditions the
inspection intervals should be shortened and the life of the pulley may be
reduced.

6. Product Control and Validation

6.1 Before Every Single Use

* Connectors should be checked for sign of wear, cracks, deformation,
corrosion, dirt. The gate and the locking mechanisms should work easily and
without any problem. The gate should open and close completely.

* Markings should be secure and legible.

* During the controls if at least one of these deviation is found, usage of
the equipment should be suspended or retired and immediately send back
to producer for detailed inspection. No repair is allowed by unauthorised
person. Only manufacturer directions should be applied.

6.2 During Each Use
When use product with a system , make sure that all pieces of equipment in
the system are correctly positioned with respect to each other.

7. Supplementary Information Regarding Standard; EN 365

7.1 Rescue Plan

There must be a plan of rescue that is to be applied in case of emergency
which can occur during working at height. A worker who has been
incapacitated by an injury or medical condition and who is suspended by
the full body harness must be rescued immediately.

So you must always have a rescue plan for such emergency situations.

For this adequately trained personnel and rescue equipment must be on hand.

7.2 Anchor Point

The anchor point of the system comprises this product should preferably
belocated above the user or should at least at the waist level of the user. An
attachment point below this level will cause a serious injury or death. The
anchor point must conform to the requirements of the EN 795 standard
and the minimum strength of it must be 12 kN.

7.3 Various Situation

* A fall arrest harness is the only device allowable for supporting the body
in a fall arrest system.

*In a fall arrest system, it is essential to check the required clearance
under the user before each use, to avoid any collision with the ground or an
obstacle in case of a fall.

* Make sure that the anchor point is correctly positioned, in order to limit
the risk and the height of a fall.

*When using multiple pieces of equipment together, a dangerous situation
can result if the safety function of one piece of equipment is affected by
the safety function of another piece of equipment.

* Users must be medically fit for activities at height. Warning, inert
suspension in a harness can result in serious injury or death.

8.Kaya General Information

8.1 Life Span

If the product has one of the deviations below it should be withdrawn
from service immediately and should be destroyed to prevent further
usage:



* |t has suffered a heavy shock load or has had a load dropped onto it.

* There are discoloration, stiffness, cuts and tears, glazed or fused areas
*There are cracks, deformation, corrosion or excessive wear on the metal parts.

* Labels (markings) are illegible or absent

* |t is extremely dirty and does not respond to normal washing.

* |t has come into contact with chemicals and especially acids or is even
suspected.

*|ts history is unknown.

* Its life time stated in the user's manual has expired or even it has never been
used.

*There is a slightest doubt that the products is no more safety and reliable.

8.2 Changes and Repair

Changing a part, repair and addition to any component to product is
strictly forbidden without written authorization of KAYA. Any repair can be
made only by KAYA. Otherwise KAYA is not responsible for any possible
consequences.

8.3 Transportation of Product
The product should be transported in a bag to protect it from humidity,
chemicals and other objects.

8.4 Periodical Inspection of Product

Because the safety of users depends upon the continued efficiency and
durability of the equipment, regular periodic examinations are needed.
Harness should be inspected by the user before each use and an additional
detailed inspection must be carried out by an authorized person in every 12
months.

During the inspection of product following information should be recorded;

* Type of the product, trade mark, model, contact information of
manufacturer, serial number, date of production, date of purchase, date
of first usage, next inspection date, problems, recommendations, name,
surname and signature of the inspector. For further information visit
www.kayasafety.com

9. Certification

KAYA has ac PPE Regulation; 2016/425 EU Module D Quality System
Certificate by APAVE SA CE 0082 and confirms each product same as the
tested sample.

Warning: Read user guide carefully before usage.

Manufacturer: KAYA YAPI iG MIM. TAS. INS. TAAH. SAN. ve TIC. AS.
Address : GOSB. 1000 Sok. No:1015 Cayirova 41420 KOCAELI / TURKIYE
T:+90262677 1900

F:+90262 6771901

E: info@kayasafety.com

W: www.kayasafety.com

Gebze OSB 1000 Sk. No: 1015 41480
Kocaeli, Turkey

T: +90 262 677 19 00 F: + 90 262 677 19 01
E: SATIS@KAYASAFETY.COM
KAYASAFETY.COM




